
Sentenza della Corte (Prima Sezione) del 17 gennaio 2013 
(domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal Conseil 
d’État — Francia) — Geodis Calberson GE/Établissement 
national des produits de l’agriculture et de la mer 

(FranceAgriMer) 

(Causa C-623/11) ( 1 ) 

[Agricoltura — Aiuti alimentari — Regolamento (CE) 
n. 111/1999 — Programma di approvvigionamento di 
prodotti agricoli destinati alla Federazione russa — 
Aggiudicatario di un appalto per il trasporto di carni bovine 
— Attribuzione di competenza — Clausola compromissoria] 

(2013/C 63/08) 

Lingua processuale: il francese 

Giudice del rinvio 

Conseil d’État 

Parti 

Ricorrente: Geodis Calberson GE 

Convenuto: Établissement national des produits de l’agriculture et 
de la mer (FranceAgriMer) 

Oggetto 

Domanda di pronuncia pregiudiziale — Conseil d'État — Inter­
pretazione dell’articolo 16 del regolamento (CE) n. 111/1999 
della Commissione, del 18 gennaio 1999, recante modalità 
generali di applicazione del regolamento (CE) n. 2802/98 del 
Consiglio relativo ad un programma di approvvigionamento di 
prodotti agricoli destinati alla Federazione russa (GU L 14, 
pag. 3) — Attribuzione di competenza nell’ipotesi di controver­
sia tra l’aggiudicatario di un appalto per il trasporto di carne 
bovina e l’organismo nazionale di intervento competente 
quanto alla procedura di pagamento e al risarcimento del danno 
subito — Clausola compromissoria 

Dispositivo 

L’articolo 16 del regolamento (CE) n. 111/1999 della Commissione, 
del 18 gennaio 1999, recante modalità generali di applicazione del 
regolamento (CE) n. 2802/98 del Consiglio relativo ad un pro­
gramma di approvvigionamento di prodotti agricoli destinati alla Fe­
derazione russa, come modificato dal regolamento (CE) n. 1125/1999 
della Commissione, del 28 maggio 1999, deve essere interpretato nel 
senso che esso conferisce alla Corte di giustizia dell’Unione europea la 
competenza a deliberare sulle controversie relative alle condizioni in 
presenza delle quali l’organismo d’intervento incaricato di ricevere le 
offerte presentate per l’aggiudicazione di prestazioni di fornitura gra­
tuita di prodotti agricoli alla Federazione russa procede al pagamento 
dovuto all’aggiudicatario e allo svincolo della cauzione di fornitura 
costituita dall’aggiudicatario medesimo a favore di tale organismo, 
segnatamente sulle azioni dirette al risarcimento del danno derivante 
da inadempienze commesse dall’organismo d’intervento nell’esecuzione 
di tali operazioni. 

( 1 ) GU C 39 dell’11.2.2012. 

Sentenza della Corte (Quinta Sezione) del 17 gennaio 2013 
(domanda di pronuncia pregiudiziale proposta 
dall’Augstākās tiesas Senāts — Lettonia) — Procedimento 

promosso da Mohamad Zakaria 

(Causa C-23/12) ( 1 ) 

[Regolamento (CE) n. 562/2006 — Codice comunitario 
relativo al regime di attraversamento delle frontiere da parte 
delle persone (codice frontiere Schengen) — Asserita 
violazione del diritto al rispetto della dignità umana — Tutela 

giurisdizionale effettiva — Diritto di adire un giudice] 

(2013/C 63/09) 

Lingua processuale: il lettone 

Giudice del rinvio 

Augstākās tiesas Senāts 

Parti 

Procedimento promosso da Mohamad Zakaria 

Oggetto 

Domanda di pronuncia pregiudiziale — Augstākās tiesas Senāts 
— Interpretazione dell’articolo 13, paragrafo 3, del regolamento 
n. 562/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 
15 marzo 2006, che istituisce un codice comunitario relativo 
al regime di attraversamento delle frontiere da parte delle per­
sone (codice frontiere Schengen) (GU L 105, pag. 1) — Diritto 
di ricorso dei cittadini di paesi terzi riguardante il diniego di 
ingresso — Ricorso diretto a far accertare che taluni compor­
tamenti integrano irregolarità procedurali verificatesi nel corso 
del procedimento di autorizzazione ad attraversare la frontiera 
esterna — Risarcimento del danno morale causato da tali irre­
golarità 

Dispositivo 

L’articolo 13, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 562/2006 del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 15 marzo 2006, che istituisce 
un codice comunitario relativo al regime di attraversamento delle fron­
tiere da parte delle persone (codice frontiere Schengen) prevede l’obbligo 
per gli Stati membri di predisporre un mezzo di ricorso soltanto contro 
le decisioni di diniego d’ingresso nel loro territorio. 

( 1 ) GU C 80 del 17.3.2012. 

Domanda di pronuncia pregiudiziale proposta dal 
Verwaltungsgericht Berlin (Germania) il 13 novembre 
2012 — Aslihan Nazli Ayalti/Repubblica federale di 

Germania 

(Causa C-513/12) 

(2013/C 63/10) 

Lingua processuale: il tedesco 

Giudice del rinvio 

Verwaltungsgericht Berlin
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